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УЎК 81’276.6 

АСТРОНОМИЯ СОҲАСИГА ОИД БИР ВА КЎП МАЪНОЛИ ТЕРМИНЛАРНИНГ 

ТАВСИФИ 

Ф.С.Бахтиярова, ўқитувчи, Алфраганус University, Тошкент 

М.Я.Бахтияров, PhD, доц., Ўзбекистон давлат жаҳон тиллари университети, Тошкент 

 

Аннотация. Мазкур мақолада астрономия  соҳасига оид терминларнинг  бир ва кўп 

маънолилик хусусиятлари таҳлил қилиниб, уларда учрайдиган муаммолар ва уларнинг ечими 

ислоҳ этилган. Астрономия соҳасига оид  терминларни аниқлашда сўзнинг семантик 

тузилиши,  ундаги бир ва кўп маънолилик муҳим аҳамият касб этади, чунки у турли хил 

маъноларни бирлаштирадиган кўп қиррали ҳодиса ҳисобланади. Мақолада шу каби 

ҳодисаларнинг хусусиятлари астрономия  соҳасига оид бир ва кўп маъноли  терминлар 

мисолида ёритилган шунингдек,  тилшуносликда бу терминларнинг тил бирлиги сифатида 

қаралиши асосланган. 

Калит сўзлар: термин; астрономия соҳасига оид терминлар; терминосистема;  

терминларда бир маънолилик; кўп маъноли  терминлар; термин тизим; моносемантик 

бирлик; полисемантик бирлик;  

Аннотация. В этой статье проанализированы особенности одного и многих значений 

терминов, относящихся к области астрономии, а также пересмотрены возникающие в них 

проблемы и пути их решения. Семантическая структура слова, единственное число в нем и 

многозначность важны при определении терминов, относящихся к области астрономии, 

поскольку это многогранное явление, сочетающее в себе различные значения. Статья 

основана на примере одно- и многозначных терминов, относящихся к области астрономии, а 

также на том факте, что в лингвистике эти термины трактуются как единица языка. 

Ключевые слова:  термин;  терминология;  относящаяся к области астрономии;  

терминосистема; двусмысленность терминов; неоднозначные термины; система терминов; 

однозначный единица; многозначная единица 

Abstract. In this article, the features of one and many meanings of terms related to the field of 

astronomy are analyzed, as well as the problems arising in them and ways to solve them are revised. 

The semantic structure of the word, the singular in it and the ambiguity are important when defining 

terms related to the field of astronomy, since this is a multifaceted phenomenon that combines various 

meanings. The article is based on the example of one- and many-valued terms related to the field of 

astronomy, as well as on the fact that in linguistics these terms are interpreted as a unit of language. 

Keywords: term; terminology related to the field of astronomy; term system; ambiguity of 

terms; ambiguous terms; system of terms; unambiguous union; multi - valued unit 

 

Кириш. Астрономия соҳаси фан-техниканинг энг ривожланаётган соҳаларидан бири 

бўлиб, ушбу соҳанинг қайтадан ислоҳ этилиши бугун  ҳар қачонгидан ҳам муҳимроқдир. 

Ўзбек тилининг изоҳли луғатида берилган астрономия  соҳасига оид терминларни семантик 

жиҳатдан тадқиқ этиш ва уларнинг муаммоли жиҳатларини ўрганишнинг долзарблиги 

ватанимиз ва хорижий компаниялар ўртасидаги ҳамкорликнинг янада кенгайиши ва бунинг 

натижасида ушбу  соҳадаги ҳамкорлик ҳажмининг ошиши билан боғлиқ. Тадқиқотлар 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE
https://chto-eto-takoe.ru/credo
https://izbrannoe.com/news/mysli/konstantin-paustovskiy-kredo-pisatelya
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картотекасидан кўриш мумкинки,  кейинги ўн йилликда илмий-техник терминлар тадқиқи 

билан бир қаторда астрономия соҳасига оид терминларнинг тавсифи ва таҳлили масалалари 

лингвистика соҳасида олиб борилаётган илмий изланишларнинг етакчи йўналишлари 

қаторидан ўрин эгаллади. Мазкур соҳа  терминологияси масалаларига бўлган қизиқиш 

терминология ва унинг стандартлаштириш соҳасидаги турли йўналишларига бўлган 

эҳтиёжнинг ортиб бораётганлиги билан изоҳланади. Астрономия соҳасига оид терминларни 

тартибга солиш жараёни кўп жиҳатдан тил ва махсус-илмий соҳалар ўртасидаги 

номувофиқликни, шунингдек, махсус-касбий фаолиятда учрайдиган айрим ноқулайликларни 

бартараф этиш  орқали соҳа ривожининг муваффақияти учун аҳамиятли. Ўсиб келаётган 

соҳалардан саналадиган астрономияга оид терминологиянинг тилшунослик нуқтаи назаридан 

ўрганилиши, айниқса,  бутун дунё миқёсида ўзининг долзарблиги билан алоҳида аҳамият касб 

этади.  

Асосий қисм. Маълумки, астрономия соҳасига оид терминосистеманинг асосий 

вазифаларидан бири, жорий луғатларда  мавжуд бўлган махсус астрономияга оид  

терминларнинг янгича талқинларини яратишдан иборат. Астрономияга оид  терминларни 

аниқлашда лексеманинг семантик тузилиши муҳим аҳамиятга эга: битта маъно ифодалаш, 

синонимлардан мутлақ холи, аниқликка ва чегараланган маънога эга, услубий бетарафлик, 

лўндалик  хусусиятига эга бўлиши кабилардан иборат. Бироқ олиб борилган тадқиқотлар 

шуни кўрсатадики, мавжуд терминологияларда бу каби комплекс талабларни жорий этишнинг 

имкони йўқ. Гарчи, санаб ўтилган талаблар “идеал” терминларгагина хос бўлса-да, аслида, 

ҳақиқий терминологик бирликлар синонимлик ва  омонимлик хусусиятларига эга, шунингдек, 

кўп маъноли ва бир неча компонентдан иборат терминлар ҳам мавжуд. Бу ҳақда дунё 

тилшунос олимларининг фикрлари ҳам турлича. Айрим тилшунослар  турли тилларда 

полисемия ҳодисасининг динамикаси бир қатор лингвистик ва экстралингвистик омилларга 

асосланиб, жамиятнинг ривожланиш жараёни, нафақат янги сўзларни ясашда, балки мавжуд 

бўлган терминларга янги маъно қўшишда муҳим саналади [1] деган фикрни илгари сурсалар, 

айримлари  терминнинг фақат битта маънога эга  эканлиги хусусида фикр юритган [2]. 

Биз тилшунос олим Прошинанинг фикрини қувватлаган ҳолда айтишимиз мумкинки,  

терминологияда қўлланилган термин фақатгина маълум бир соҳага оид бўлган маънони 

англатади. Яъни терминларда зарур ҳисобланган аниқлик хусусияти унинг маъно кўламининг 

умумистеъмол лексемалар маъно кўламига нисбатан тор бўлишига олиб келади. Лингвистик 

тадқиқотларда муайян касб эгалари томонидан махсус соҳаларда қўлланувчи бирликлар 

термин сифатида қаралиши қайд этилади. Бир гуруҳ тилшунослар термин тил лексик 

системасининг тенг ҳуқуқли аъзоси эканлигига оид қарашларини баён қилади [3]. Рус 

тилшунос олими Н.П Кузькин термин билан сўзга таъриф берар экан, улар ўртасида ўтиб 

бўлмас чегара йўқ, улар шаклан ҳам, мазмунан ҳам жиддий тафовутга эга эмаслигини 

таъкидлайди [4]. Г.О Винокурнинг фикрича, термин ҳам моҳиятан сўз ҳисобланади, фақат  у 

сўзнинг алоҳида тури [5].  

В.П. Даниленко терминни умумистеъмолдаги сўзлардан  фарқловчи қуйидаги 

белгиларни санаб ўтади:  

1) термин – умумадабий тилнинг махсус, функционал кўриниши, яъни илм-фан тилидаги 

тил бирлиги (сўз ва сўз бирикмаси); 

 2) термин – махсус объект ёки тушунчанинг номи;  

3) термин муайян дефиницияга эга бўлиши зарур, зеро дефиниция ёрдамида тегишли 

тушунча мазмунини аниқроқ акс эттириш; терминнинг бир тушунчани иккинчисидан 

фарқлаш имконини берувчи, айни пайтда муайян тушунчани тегишли, аниқ бир таснифий 

қаторга қўювчи фарқловчи белгилардан ажратиш мумкин бўлади [6]. Юқоридаги 

таърифлардан кўринадики, термин муайян соҳа, илм-фан ёки  ўзаро алоқадор  соҳалар 

доирасида бир маъноли бўлади. Бу эса ўз ўрнида  тилшуносликда терминларнинг 

моносемантиклиги ҳақидаги қарашларни таъкидлайди. Зеро, айнан терминлар бир маъноли 

эканлиги билан сўзлардан фарқ қилади [7].  
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 Терминнинг бир маънолилиги ҳақидаги назарияларда ҳам кўп маъноли терминларга 

оид назариялардаги каби бир қанча тафовутлар мавжуд. У.Турсунов, Ж.Мухторов, 

Ш.Рaҳмaтуллaев каби тилшунос олимлар бир маънолилик фақат контекстда намоён  

бўлишини, яъни лексик бирлик ҳар қандай матнда айнан бир тушунчани ифодалаб, матн 

ичидагина бир маъноли бўлишини таъкидласа [8],  айримлари  бирор сўзнинг термин бўлиши 

учун унинг қўлланиш доираси чекланиши шарт эмаслиги, бирор соҳа доирасидагина 

терминлик касб этиши қатъий талаб эмаслигини таъкидлаган ҳолда унинг маъноси чекланиши 

шартлигини қайд этишади, яъни муайян тушунчанинг аниқ ва барқарор ифодаси бўлган сўз ва 

сўз бирикмалари термин бўлавермаслиги тўғрисида фикрларини баён этади [9]. Маълумки,  

терминнинг моносемантик хусусияти муайян соҳа терминосистемасида намоён бўлади. Ушбу 

терминологик тизим доирасидагина бир маънолилик касб этади. Алоқадор соҳа 

терминосистемасига ўтганда  эса моносемантик хусусиятини йўқотади. Айтиш мумкинки, 

терминлар белгиланган шартларга мувофиқ термин вазифасини бажаради, яъни муайян бир 

соҳа  доирасида лексик бирлик ёки бирикма мазмуни термин сифатида шаклланади. Кундалик 

ишчи сўзлар сингари мулоқот воситасининг бирлиги ҳисобланадиган терминлар маълум соҳа 

ёки тармоқ доирасида “ўз вазифаси”га киришади яъни,  термин битта терминосистема 

соҳасида битта мазмунда қўлланади ҳамда ушбу моносемантиклик асосида терминлик 

мақомини касб этади.  

Тил тафаккур ойнаси. Яъни инсон тафаккурининг ўсиб бориши, билим даражасининг 

ортиб бориши, унинг оламни турли жиҳатдан кашф этишига сабаб бўлади ва натижада 

сўзларнинг турли қирралари асосида ўзлаштирилиши, маънолари кенгайиб, кўпайиб 

боришига сабаб бўлади. Бунинг натижасида битта лексема бирдан ортиқ маъно ифодалай 

бошлайди. 

Кўп маънолилик лексик маъноларнинг ҳосил бўлиши натижасида юзага келадиган 

ҳодиса. Лексик маънолар маъно кўчиши натижасида ҳам ҳосил бўлади. Ўзбек тилида эса 

маъно кўчишининг бир қанча тури мавжуд, булар: метафора, метонимия, синекдоха ҳамда 

вазифадошлик. Умумистеъмолдаги сўзлар  ўхшатиш, хослаш, материалга кўра номлаш, 

нисбат бериш, ўрнига, ташқи шакл ва ҳолати ҳамда овозга кўра номлаш тамойилларига асосан 

терминологик маъно касб этади.  

 Ўзбек тилининг терминологиясида  ўзлашма лексемалар термин сифатида фаол.  Бу 

вазият бошқа соҳалар қатори астрономия  соҳасига ҳам тааллуқли. Ўзбек тилининг изоҳли 

луғатида берилган астрономия соҳасига оид терминлар таҳлилида кўрадиган бўлсак, қуйидаги 

терминлар бир маъноли лексема сифатида берилган: 

5 жилдлида: 140 та: авиакомпания, авиакомпас, авиалиния, авиамоделчи, 

авиамоделчилик, авиамодель, авиапочта, авиасалон, авиатор, авиатрасса, авиапилот, апогей, 

астро, астероидлар, астробиология, астролябия, астроботаника, астролог, астрология...; 

2 томлида: 106 та: авиабаза, авиазавод, авиалиния, авиамоделизм, авиамоделчи, 

авиамодель, авианос, авиапочта, авиаразведка, авиатор, авиатранспорт, ангар... 

Ушбу бир маъноли терминларнинг ўзлашганлик миқдорига кўра улушига қаралса, 5 

жилдлида ва 2 томлида   соф миллий тил сўзларининг (ва тилга араб-форс тилларидан муқим 

ўзлашган бирликларнинг) бир маъноли термин сифатида берилиши – 11, 4 % (16та);      – 9,4 

% ( 10 та); 

– ўзлашма сўзларнинг улуши   – 88, 5 % (124та);     – 90, 5% ( 96 та);  

– ўзлашма ҳамда миллий сўзнинг жуфтлашиши натижасида ҳосил қилинган термин  – 0,7 

% (1та);    – 0,7 % (1та). 

Изоҳли луғатдаги кўп маъноли астрономияга оид терминлар кўп маъноли бўлса, барча 

ёки 1тадан ортиқ маъноси астрономияга оид бўлган терминлар ва кўп маъноли сўз бўлса, 

фақат бир маъноси астрономияга оид бўлган терминлар тартибида таҳлилга тортилди. Биз 

мақоламизда юқоридагиларни умумийлаштириб кўп маъноли астрономияга оид терминлар  

сифатида  тақдим этдик:  
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– 5 жилдлида: 48 та: Асп, аберрация авиация, Асад, БаротII, Барс, Далв, Жавзо, Жадйи, 

Йил, Мезон, мунажжим, обсерватория, Ой, осмон, фазо, Қавс, планетарий, Ҳамал, Ҳут, эфир, 

Савр, Саратон, Сунбула, Шамс, БалиқI, бўшлиқ, баллон, босимI, вариометр, қора гуруҳлар...;  

– 2 томлида: 44 та: Асад, авиация, ШарI(Ер Шари), Ақраб, Далв, Жавзо, Жадйи, Йил, 

Мезон, планеталараро, эфир, ҚавсII, Ҳамал, Ҳут, Саратон... 

Ўзбек тилининг изоҳли луғати(5 жилдли ва 2 томли)да берилган астрономия соҳасига 

оид  кўп маъноли терминларнинг таҳлили эса қуйидаги натижаларни берди:  

– соф миллий тил сўзларининг (ва тилга араб-форс тилларидан муқим ўзлашган 

бирликларнинг) кўп маъноли термин сифатида берилиши – 77, 3% (37 та);    –65, 9% ( 29 та); 

– ўзлашма сўзларнинг улуши   –20,8 % (10 та);   – 25 % (11  та);  

– ўзлашма ҳамда миллий сўзнинг жуфтлашиши натижасида ҳосил қилинган термин  – 

Йўқ;  – 4,5 % ( 2та). 

Мақолада қайд этилганидек, астрономияга оид терминларнинг тадқиқи 

тилшуносликнинг ривожланаётган  янги соҳасидир, шунинг учун ҳам бу соҳадаги алоқа 

муносабатлари ҳар қачонгидан ҳам муҳимроқдир. Илмий тараққиёт, ахборотнинг очиқлиги, 

маданиятлараро алоқанинг ривожланиши соҳа тараққиётининг янада кучайишини талаб этади. 

Бу эса луғатларни қайта тузишда астрономияга оид терминларнинг мукаммал тарзда 

киритилиши долзарб масалалардан эканлигини  кўрсатади, шу билан бир қаторда  кейинги 

назарий таҳлил ва амалий тадқиқотларни талаб қилади.  
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УДК 101.1:314.952 

О ПРОИСХОЖДЕНИИ И ЗНАЧЕНИИ СЛОВА “КАЗАК” В РАЗНЫХ 

ИНФОРМАЦИОННЫХ ИСТОЧНИКАХ  

А.Л.Бобо-Ходжаева, преподаватель, школа «Buxoro Maktabi», Алмалык 
 

Annotatsiya. Ushbu maqola rus tilidagi turkizmlar kabi hodisa tushunchasini ochib beradi, rus 

tilidagi "kazak" so'zining keng talqini va turli manbalarda talqin qilish variantlari beradi. 

Kalit so‘zlar: turkiyliklar, o‘zlashtirish, talqin. 

Аннотация. В данной статье раскрывается понятие такого явления в русском языке 

как тюркизмы, дается широкое толкование слово «казак» в русский язык и варианты 

истолкования в разных источниках. 

Ключевые слова: тюркизм, заимствование, толкование. 

Abstract. This article reveals the concept of such a phenomenon in the Russian language as 

Turkisms, gives a broad interpretation of the word "kazak" in the Russian language and variants of 

interpretation in various sources. 

Key words: Turkisms, borrowing, interpretation. 
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Русча матн муҳаррири:    Ҳасанов Шодлик 

Инглизча матн муҳаррири:    Хамраев Нурбек, Ламерс Жон 
Мусаҳҳиҳ:      Ўрозбоев Абдулла 
Техник муҳаррир:     Шомуродов Журъат 

 

 
“Хоразм Маъмун академияси ахборотномаси” Ўзбекистон Матбуот ва ахборот агентлиги 

Хоразм вилоят бошқармасида рўйхатдан ўтган. Гувохнома № 13-023 

 

 

Теришга берилди: 05.01.2024 

Босишга рухсат этилди: 15.01.2024.  

Қоғоз бичими: 60х84 1/8. Адади 70.  

Ҳажми 12,4 б.т. Буюртма: № 1-Т 

 
 

Хоразм Маъмун академияси ноширлик бўлими 

220900, Хива, Марказ-1 

Тел/факс: (0 362) 226-20-28 

E-mail: mamun-axborotnoma@academy.uz 

xma_axborotnomasi@mail.ru  

(+998) 97-458-28-18 
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